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Air Max® este o aerofreză ce permite lucrul în condiții optime de asepsie. 
Acesta este echipat cu o freză de mână ProphyPen.

Caracteristici generale
• Funcție de frezare bazata pe rezervorul de pudră .
• Irigare bazată pe rețeaua de apă cu reglaj de debit pe conectorul frezei de 
mână.
• Comandă la picior prin pedală.
• �Sistem de încălzire a apei din sprayul integrat pentru un confort optim al 

pacientului.
• �Air Max este un aparat de profilaxie destinat frezării post-detartraj sau 

întreținerii parodontale și de implant.

ELEMENTE LIVRATE
• Un aparat Air Max

• Un cordon de alimentare.
• O pedală simplă.
• Freză de mână ProphyPen cu duză de titan.
• Kit intro de pudră Powder Max.

VEDERE GENERALĂ
A se consulta figura situată pe copertă.
1. Fațeta posterioară.	
2. Zona de afișaj.	
3. Tastatura de comandă.		
4. Rezervorul de pudră.
5. Freza de mână ProphyPen.
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Zona de afișaj
6. Led (O/I) 
Este aprins atunci când întrerupătorul PORNIT-OPRIT (rep. 10) se află pe 
poziția I.

Tastatură de comandă
7. Tasta Purjă  
Prin apăsarea sa instantanee se va efectua o purjare de aer în circuitul de 
pudră al frezei de mână pe o durată predefinită de câteva secunde. 

fațeta posterioară
8. Filtru rețea aer comprimat
Aerul comprimat trece înaintea utilizării sale printr-un filtru de aer (rep. 8) 
cu bușon de purjă (rep. 13). Acesta este conectat la rețea printr-un conector 
rapid auto obturant.

9. Conector de pedală
Conectarea la pedala de comandă.

10. Buton de PORNIT/OPRIT (O/I)

11. Reglarea presiunii de aer
Reglarea se face în fabrică. Pentru orice modificare a presiunii, contactați un 
tehnician de instalații dentare agreat.

12. Cuplarea la rețeaua de apă
Aceasta se face printr-un sistem de cuplare rapid auto obturant. Pe țeava de 
alimentare este montat și un filtru demontabil.

13. Purja filtrului de rețea aer comprimat
Înșurubați acest buton purjă pentru a elimina apa acumulată în filtru.

14. Priză curent
Branșarea la rețea se efectuează printr-o priză conformă normei IEC 60-320.

15. Compartiment siguranțe fuzibile
Acesta conține siguranțele fuzibile ale aparatului.
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    2. InstalARE
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ReCOMANDĂRI
Pentru siguranța dvs., racordarea la apă, aer și rețea electrică va trebui să fie 
făcută de un instalator dentar agreat. 
Conexiunile electrice trebuie să fie conforme cu normele în vigoare iar 
sistemul de alimentare cu aer trebuie să corespundă unor criterii de calitate 
compatibile cu practica tratamentelor dentare. 
A se efectua racordarea la rețeaua de apă potabilă prin intermediul unui 
robinet de oprire automat de tip AquaStop sau la circuitul de apă al fotoliului.
Important : Este obligatorie închiderea apei la parasirea cabinetului dentar.
Atenție : înaintea primei puneri în funcțiune, accesoriile (port-electrozii și 
mai ales electrozii) trebuie să fie curățate, decontaminate și sterilizate. A se 
consulta Capitolul 7 - Întreținere.

 instalarea pe Poziție echipamentului
• Poziționați aparatul pe locul de utilizare.
• Conectați conectorul (rep.16) pedalei la conectorul (rep. 9) aparatului.
• Rcordați țeava de intrare a apei cu filtrul său pe racordul existent în spatele 
aparatului (rep. 12).
• �Racordați tubul de aer la nivelul filtrului de aer situat la spatele aparatului 

(rep. 11).
• Branșați cordonul de alimentare la priza de alimentare (rep. 14).
• Deschideți robinetele de alimentare (apă-aer).
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    3. PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE ȘI OPRIREA APARATULUI
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Utilizarea aparatului este limitată profesioniștilor (chirurgi-stomatologi, 
specialiști în igienă). Înaintea primei puneri în funcțiune este important:
• �să se curețe, dezinfecteze cu alcool sau cu tampoane stomatologice 

dezinfectante carcasa, cordoanele aparatului și accesoriile și/sau să se 
sterilizeze acestea din urmă.

• să se conecteze accesoriile și să se pună în funcțiune sprayul pentru câteva 
minute pentru a clăti circuitele de apă interne ale aparatului.
Important : Este obligatorie închiderea apei la parasirea cabinetului dentar.

punerea sub tensiune
1.Comutați întrerupătorul (rep. 10) în poziția pornit (I).

punerea în funcțiune
1. Apăsați pedala de comandă (rep. 17). 

oprirea completă a aparatului
1. Comutați întrerupătorul Pornit/Oprit (rep. 10) pe poziția 0.
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 4. UtILIZAREA ÎN MOD DE FREZARE
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umplerea rezervorului de pudră
Procedați după cum urmează.
1. Poziționați aparatul în mod stand-by pentru a depresuriza recipientul.
2. Deșurubați bușonul (rep. 18).
3. Umpleți rezervorul cu pudră SATELEC Powder Max fără a depăși reperul de 
nivel (rep. 19).

test de eficacitate a jetului de pudră
1. Îndreptați freza de mână către cartonul de test și apăsați pedala.
2. Reglați debitul de apă cu ajutorul conectorului frezei de mână.
	 - Prea puțină apă: acumulare de pudră pe carton.
	 - Prea multă apă: eficacitate scăzută de polizare 
	 - Reglaj corect: pudra este evacuată imediat prin apă.
	 - În caz de eficacitate scăzută a jetului de pudră, curățați duza (cap 6 – 
Curățarea sistemului de polizare) sau adresați-vă unui tehnician de instalații 
dentare agreat pentru a regla presiunea aerului.

frezare
Procedați după cum urmează.
1. Utilizați freza de mână ProphyPen.
2. �Apăsați pedala pentru a începe frezarea. Este important să se respecte un 

unghi « jet/suprafață » între 45° și 60° și să se respecte o distanță « spray/
dinte » între 4 și 6 mm.

 

purjarea circuitului de frezare
1. Eliberați pedala pentru a înceta frezarea.
2. Îndreptați freza de mână ProphyPen spre vasul de scuipat.
3. Apăsați tasta  (rep. 7) pentru a purja circuitul.
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    5. ÎNTREȚINERE
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curățarea și dezinfectarea aparatului
Carcasa Air Max și cordoanele trebuie să fie curățate și dezinfectate, în fiecare 
zi, cu alcool sau cu tampoane stomatologice dezinfectante.

curățarea sistemului de frezare
Este foarte importantă purjarea circuitului de pudră înaintea fiecărei curățări.

Rezervorul de pudră
Goliți în mod sistematic rezervorul de pudră dacă aparatul nu va funcționa 
pentru mai multe ore (pe timpul nopții de exemplu), umiditatea reziduală a 
aerului alterează proprietățile pudrei.
Pentru a curăța rezervorul de pudră, deșurubați bușonul rezervorului de 
pudră, aspirați reziduurile prin sistemul de aspirație al fotoliului.

Freza de mână ProphyPen

Deșurubați duza frezei de mână ProphyPen după fiecare utilizare (rep. 20)  și 
curățați-o în cuva cu ultrasunete pentru 10 minute (fragmentarea pudrei), 
uscați-o bine. Apoi sterilizați duza și freza de mână ProphyPen în sterilizator.
Atenție : respectarea acestor recomandări este esențială, mai ales pentru 
prevenirea oricărui risc de înfundare (cu pudră) în interiorul frezei de mână 
ProphyPen.

CURĂȚAREA FILTRELOR
Filtrul de apă
Această curățare se va face în raport cu indicele de duritate a apei.
Procedați după cum urmează :
1. Închideți alimentarea cu apă la robinetul dinspre rețea și purjați circuitul.

2. Poziționați butonul Pornit/Oprit pe  «O» și debranșați cablul de alimentare.
3. Deșurubați cele 2 părți ale filtrului (rep. 21 și 23) cu ajutorul a 2 chei fixe 
de 10.
4. Extrageți și înlocuiți cartușul (rep. 22).
5. Remontați-l în sens invers restrângând cele 2 părți ale filtrului (rep. 21 și 
23).

Filtru de aer
În prezența apei, purjați rotind șurubul negru (rep. 13) în sensul acelor de 
ceasornic. 
Pentru a reînchide purja, rotiți în sens invers. 

înlocuirea siguranțelor fuzibile
Procedați după cum urmează :
1. �Poziționați butonul Pornit/Oprit pe «O» (rep. 24) și debranșați cordonul de 

alimentare de pe priza sa (rep. 25).
2. Introduceți vârful unei șurubelnițe în locaș (rep. 26) pentru a deschide 
capacul de protecție.
3. Înlocuiți siguranțele fuzibile (rep. 27) cu fuzibile de aceeași valoare și tip.
4. Repuneți compartimentul fuzibile la locul său apăsându-l.
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Anomalie constatată Cauze posibile Soluție

Nu funcționează (general)

Cordonul de alimentare debranșat sau defect. Verificați și/sau înlocuiți cordonul de alimentare.

Siguranțe fuzibile arse. Înlocuiți siguranțele fuzibile.

Priza de perete defectă. Contactați electricianul.

Întrerupătorul aparatului în poziția oprit(0). Comutați întrerupătorul pe poziția pornit. (I)

Pedala deconectată și/sau defectă. Verificați și/sau înlocuiți pedala.

Lipsă pudră, aer, apă

Lipsa alimentării de la rețea cu aer și apă. Contactați un instalator agreat.

Freza de mână și/sau duza înfundate.

Deconectați freza de mână și verificați dacă din cordon ies aer și pudră:
- NU, trimiteți aparatul către service-ul post vânzare SATELEC
- DA, deșurubați duza frezei de mână, desfundați duza cu o pilă și plasați 
freza de mână într-o baie cu ultrasunete timp de 10 minute.

Lipsa pudrei și a apei dar 
prezența aerului Pudră: rezervor gol sau prea plin. Umpleți recipientul sau înlăturați surplusul.

Apă: alimentarea apei neracordată sau reglajul 
incorect al apei Verificați alimentarea cu apă sau reglați apa pe cordonul frezei de mână

Pudra umedă Goliți și curățați recipientul și puneți pudră nouă

Freza de mână și/sau duza înfundate.

Deconectați freza de mână și verificați dacă din cordon iese apa:
- NU, trimiteți aparatul către service-ul post vânzare SATELEC
- DA, deșurubați duza frezei de mână, desfundați duza cu o pilă și plasați 
freza de mână într-o baie cu ultrasunete timp de 10 minute.

    6. ANOMALIi în funcționare
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electrice
Echipament de clasa I, tip BF.
Funcționare intermitentă 10 mn ON / 5 mn OFF
Alimentare :
• 115/230 V AC ±10 %, 50/60 Hz.
Protecție cu fuzibile : dimensiune 5x20 mm, 0,5 AT (230 V) sau 1 AT (115 V).
Putere absorbită : 50 VA.
Izolare : 4kV (1 ms).
Fabricat în conformitate cu reglementările în vigoare.
Construit după norma generală IEC 601-1 (= EN 60601-1).
Reținerea configurării memorate : 10 ani la +25°C.

Dimensionale și de utilizare
Dimensiuni maximale :
• Lățime : 250 mm.
• Înălțime : 110 mm.
• Adâncime : 300 mm.
Greutate : 2,7 kg.
Fixare: montare pe masă
Temperatură de funcționare : + 10 la + 40 °C / 30 % la 75 % UR.
Temperatură de depozitare/transport : - 0 la + 50 °C / 10 % la 100 % UR.
Presiune atmosferică de utilizare : 800 hPa la 1060 hPa
Altitudine maximă de funcționare : Mai mică sau egală cu 2000 metri

Mecanice
Presiunea de intrare a apei : 1 la 5 bar (15 la 72,5 PSI).
Presiunea de intrare a aerului : 5,1 la 6 bar (73,9 la 87 PSI).

funcționale
Debit de aer la intrare : 10 l/mn maxi
Debit de aer la ieșire : 10 la 120 ml/mn recomandat
Debit de pudră : 1 la 3 g/mn
Caracteristicile pudrei :  pudră albă ușor gălbuie, impalpabilă, cu gust sărat și 
aromatizat mentă sau lămâie
Capacitatea rezervorului de pudră: 50g

simboluri și marcaje

    7. CARACTeristici tehNICE

Consultați documentația furnizată 
cu aparatul

Curent alternativ

Aparat tip BF

Atenție, consultați documentele de 
însoțire!

Nu aruncați la pubela de gunoi 
menajer.

Marcă CE
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O companie a ACTEON Group • 17 av. Gustave Eiffel • BP 30216 • 33708 MERIGNAC cedex • France • Tel. +33 (0) 556 34 06 07 • Fax. +33 (0) 556 34 92 92 
E.mail : satelec@acteongroup.com • www.acteongroup.com

France - SATELEC ACTEON GROUP
17 av. Gustave Eiffel
Zone industrielle du phare - B.P. 30216
33708 MERIGNAC cedex - France
Tel. +33 (0) 556 34 06 07
Fax. +33 (0) 556 34 92 92
e-mail : satelec@acteongroup.com

U.S.A. - ACTEON Inc.
124 Gaither Drive, Suite 140
Mount Laurel, NJ 08054 - USA
Tel. +1 856 222 9988
Fax. +1 856 222 4726
e-mail : info@us.acteongroup.com

GERMANY - ACTEON GERMANY GmbH
Industriestrasse 9 – 40822 METTMANN - GERMANY
Tel. +49 21 04 95 65 10
Fax. +49 21 04 95 65 11
e-mail : info@de.acteongroup.com

SPAIN - ACTEON MEDICO-DENTAL IBERICA, S.A.U.
Avda Principal n°11 H
Poligono Industrial Can Clapers
08181 SENTMENAT (BARCELONA) - SPAIN
Tel. +34 93 715 45 20
Fax. +34 93 715 32 29
e-mail : info@es.acteongroup.com

U.K. - ACTEON UK
Unit 1B - Steel Close – Eaton Socon, St Neots
CAMBS PE19 8TT - UK
Tel. +44 1480 477 307
Fax. +44 1480 477 381
e-mail : info@uk.acteongroup.com

MIDDLE EAST - ACTEON MIDDLE EAST
Numan Center - 2nd Floor N° 205 - Gardens Street
PO Box 5746 - 11953 AMMAN - JORDAN
Tel. +962 6 553 4401
Fax. +962 6 553 7833
e-mail : info@me.acteongroup.com

CHINA - ACTEON CHINA
Office 401 - 12 Xinyuanxili Zhong Street -
Chaoyang District - BEIJING 100027 - CHINA
Tel. +86 10 646 570 11/2/3
Fax. +86 10 646 580 15
e-mail : beijing@cn.acteongroup.com

THAILAND - ACTEON (THAILAND) LTD
23/45 Sorachai Building 16th floor - Sukumvit 63
Road, Klongton Nua - Wattana, BANGKOK 10110
- THAILAND
Tel. +66 2 714 3295
Fax. +66 2 714 3296
e-mail : info@th.acteongroup.com

INDIA - ACTEON INDIA
B-94, GIDC Electronic Estate - Sector 25 –
GANDHINAGAR 382028 Gujarat - INDIA
Tel. +91 79 2328 7473
Fax. +91 79 2328 7480
e-mail : info@in.acteongroup.com

LATIN AMERICA - ACTEON LATIN AMERICA
Bogotà - COLOMBIA
Celular: +57 312 377 8209
e-mail : carlosandres.vera@es.acteongroup.com

RUSSIA - ACTEON RUSSIA
Valdajski Proezd 16 – office 243
125445 Moscow - RUSSIA
Tel./Fax. +7 499 76 71 316
e-mail : sergey.koblov@ru.acteongroup.com

AUSTRALIA/NEW ZEALAND - 
ACTEON AUTRALIA/NEW ZEALAND
Suite 119, 30-40 Harcourt Parade
Rosebery NSW 2018
Australia
Tel. +612 9669 2292
Fax. +612 9662 2204
e-mail : sandy.junior@au.acteongroup.com

TAIWAN - ACTEON TAIWAN
11F., No.1, Songzhi Rd.
Xinyi Dist., Taipei City 11047
Taiwan (R.O.C.)
Tel: + 886 2 8729 2103
e-mail : tina.chu@tw.acteongroup.com
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